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asszonyai kőzűl . Hasonlót mivel tek a' pogány 
papok Thebában (Egy ip t . ) Patarában Lyciában , 
és a lkalmasint több más helyeken is. De iziin 
esett az il lyen csalás az Anubis pap ja inak T i -
bérius Császár idejében. Egy i f j ú Római Nemes, 
Mundusz n e v ű , szerelembe esett Pau l ináva l , 
valamel ly f é r j e s menyecskével . Miután sikeret-
ien vol t minden próbá la t ja és m e s t e r k e d é s e , 
hogy a3 menyecskét viszont - szerelemre b i r j a : 
a r r a v e t e m e d e t t , hogy az Anubis' papja i t a j án -
dékokkal megvesztegette. Azok csak hamar érté-
sére adták Pau l inának , hegy az ő Istenök őt sze-
re t t e meg magának. Az nap estvéjén m i n d j á r t 
f é r j e maga vezet te be Paulinát a' templomba. 
Néhány napok múlva Mundusz, kivel Paulina tör-
ténetből öszve t a l á lkozo t t , a3 t i tkot az asszony-
nak fe l födözte . Ekkor Paul ina kétségbeesve ment 
panaszra egyenessen a' Császárhoz , ki ( jól lehet 
a3 kegyetlen és igazságtalan Tibérius volt!) Anil-
ins' pap ja i t tüstént megégettette elevenen , kép-
szobrát a' Tiberisbe hurczo l t a t t a , Mundusi t pe-
dig az országból mind örökre számkiűzte . 

E. I. P. 

5. 
Az Eredetiségről Íróinkban. 

A' legtökélyesebb eredetiség vagy is ön-
maga által l é tezés , ugyan egyedül maga a3 min-
den lények örök k ú t f e j e , az Istenség : a' men-
nyiben még is az eredetiség az ésszel megfog-
ható és érzéki dolgok l a j to r j á j ának azon végső 
f o k á n , mellyen fölül már maga az Istenség áll, 
m u t a t k o z i k , — sokféle tárgyakra alkalmazható. 
Gondolhatunk eredeti k é z m i v e t , t e r m é k e t , f a j -
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zás t , t a l á lmány t , ember t (főt) , e lme-szüleményt , 
i dő t , r e n d e t , l akos t , lakhelyet és t é r t , sőt egész 
öszves Világot. Minden egyik efféle tárgy erede-
tisége más más gondola tokra veze tne e l : és ha 
csak az egy Világ' eredet iségét akarnók ér teke-
zésünk czéljává t e n n i , véget nem érnénk mind 
azok felhordásában * ) , a ' miket egyfelől az azt 
tagadó buzgó H i t t udósok , másfelől az azt v i ta tó 
szentségtelen világi Bölcsek öszvei rkál tak . Azér t 
a' sok nézéspontokból én mostan csak egyet vá-
lasztok ki f e j t ege t é s r e , úgymint az í rók és m u n -
káik eredet iségét . 

Közbeszédben is sokszor hal lunk nemze t i 
í r óka t magasz ta l t a tn i , csupán azon o k b ó l , mi-
vel eredet i munkáka t i rnak ; és viszont másokat 
olcsárol ta tni a z é r t , mer t mindegyre csak ford i t -
t anak . AJ mindenüt t otthonos és á r g u s - s z e m ű 
derék Kr i t ikusa ink Ítélete mél tányabban látszik 
megadni minden í r ónak a ' mi re é rdemes : de a3 

székök elől veendő nyilvános megpi r i t ta tás t és 
szemrehányás t alig kerülhet i el az az í r ó , a" k i 
más könyvekből kölcsönöz , és azt fel nem idé-
zi , vagy kútfőit hibásan a d j a , vagj ' csak á la l -
j ában rólok emlí tést nem tészen. Mostan t e h á t , 
midőn nem csak magyar könyve ink őzönként 
ereget te tnek Világ e l e ibe , h a n e m az Olvasók is 
mind inkább fe lébrednek : az írók* eredeti vol-
tokról szólló ér tekezés egy ol lyan szó lészen an-
nak i d e j é b e n , mel lyről m o n d j a a ' királ i Bölcs , 

#) A' b a u , ben ragasz tékoknak egyes vagy ket tős n -ne l 
i rása k ö r ü l még mos t is t apasz ta lha tó különbözést az 
í r ó k közöt t , t a lán meglehe tne állit.tani azzal , h o g y 
m i d ő n u tánnok mássalhangzó k ö v e t k e z i k , Í rat tassanak 
e g y ; mikor pedig magában hangzó van u tánnok két 
n - n e l . így k íván ják minden mér t ékes versek is. - r-
U g y a n e' r egu l á t l ehe tne bevenni a* m e I l y (we iche t ) 
ei$y vagy két i - lc l í rásában is, 



hogy Ii g y i l l i k , m i n t a z a r a n y - a l m a a 3 
e z ü s t r o s t é l o k b a n . (Pé ld . 25 , 11.) 

Teljes eredetiség az í róban akkor v a g y o n , 
midőn tu la jdon gondolatai t ad ja elő , ezt pedig 
tu la jdon s z a v a i v a l , és (a ' mi legfőbb) az egye-
dül neki sajátságos rendde l móddal. E rede t i 
Í rónak tehát azt fogjuk e s m é r n i , a' ki ol lyan 
dolgokat k ö z ö l , meilyeket még ő előtte és ki-
vüle senki nem hirdetet t ; előadásában ol lyan 
szókkal és periódusokkal él , mil lyeneket s emmi 
más könyvben nein o lvasn i , és végre a' ki m i n d 
ezekben olly rendet módot k ö v e t , melly hason-
lókép' egészen újság a' Világ e l ő t t , és csak an-
nál ta lál ta t ik f e l , a' kitől közvetetlen e r e d . 
Lássuk i m m á r , léteznek e' illyen é r teményben 
v e t t eredeti í rók valósággal , és kiket i l let az a ' 
dicsőség. 

Az első megkivánta tás az , hogy a* g o n d o -
l a t o k legyenek eredet iek. Az emberi észnek 
t y p u s a , annak erőmivénél ( t . i. az agynál) fog-
v a , minden nemze tné l , minden helyen és idő-
ben egyenlő lévén : alig képzelhetni gondolatot , 
mel ly már v a l a m i k o r , valahol és valakinek fe-
j ében meg nem fordult volna . A' Tudósoknak 
végetlenűl meglepőbb is az ö r ö m ö k , ha gondo-
la ta ikban más tudóssal vélet lenül öszve talál-
k o z n a k , min t ha valami olly újságot tudtak ki-
gondolni , mel ly senkitől még nem gondoltatva 
r idegen áll ő e lőt tök. Aa gondolatok országa meg-
mérhet len ; és sem időhez , sem helyhez , sem 
nemzethez vagy nemhez kö tve nincsen. 11a a3 

most élő nemzéssor előtt valamel ly gondolat hal-
la t ja n i s i nem volt talan hallat lan az e lőt tünk 
k iha l t számtalan nemzéssorokban , — kivált ha 
azokat még Ádámon tu! is visszük és Praeada-
mi táka t á l l í t u n k , vagy Uorn ké rdésé re : „vá l jon 
„ Á d á m vad volt e vagy k imive l t Ph i losophus?" 
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az u tóbbikkal t a r t u n k , és mingyár t a3 legelső 
ember i nemzéssort úgy hisszük a3 v i lágra kiál-
l i to t tnak l e n n i , min t tökélyessen k imive l t em-
bereket . H a ú j n a k látszik a' gondolat nekünk 
m a g y a r o k n a k , ta lán nem ú j más nemzeteknek . 
H a az olvasó r a j t a , mint soha nem hal lot t ész-
fogaton á l m é l k o d i k : talán az annak í r ó j a fölött 
álló Tudósok épen nem á l m é l k o d n a k , és meg-
tud ják azt mu ta tn i más i r ó b a n , talán többekben 
i s , vagy szinte már a' rég iekben . Sőt ha a3 föl-
dön nevezhető minden Academiák Tudósai egy 
akara t ta l azt á l l í tanák is va lamel ly m u n k a felől, 
hogy az abban foglal takat soha még ember i el-
me nem gondo l t a : abból sem következnék an-
nak eredet i v o l t a , hanem legföl jebb is az hogy 
vagy nem tud j ák hol keresni és f e l t a l á ln i , vagy 
hogy még azt í rásba nem tet te senki. Mert az 
ember i gondolatoknak fele sincs foglalva i rásba , 
de még abból nem Ítélhetni a z t , hogy nem is 
léteztek volna már valahol. Maga ez a' jelen kis 
ér tekezés ( a ' Tud. Gyűj t , rendszabásaihoz ké-
pes t ) , eredet i munka u g y a n , t ud tomra e' tárgy 
honni nyelven nem levén még könyveinkben 
e lőhozva : de azér t nem m e r n é m á l l í t an i , hogy 
az ebben le i r t gondolatok még , semminémű 
könyvben és nyelven a3 Világon nem közöltet-
tek volna. Atal jában a' törzsökös eredet i gondo-
l a t o k nem is fölötte igen s o k a k , és nem min-
den ember do lga , ollyanokat te remteni . A3 láng-
ész is végre kimerül ; min t a ' sa já t m u n k á j i t 
mondogató szónok végre k ipréd iká l ja magát . És 
így , ha va lamiben , a3 gondolatok világában 
megvalósul a1 Szent í rásnak á l l í t á sa , hogy n i n -
c s e n s e m m i ú j s á g a3 N a p a l a t t . Mellyért 
gondolatokban , 3 s következőleg Philosophiai mun-
kákban tökélyescn eredet i lenni m a j d nem lehe-
t e t l en . 

\ 
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A' képzelő erő a' gondolatok vi lágát széle-
sebbre k i t e r j e s z t i , azokat po ten tz iázza , és ne-
k ik szárnyakat ád magasra szálni. H o n n é t úgy 

, t e t s z h e t n é k , hogy d Köl tőknek könnyű erede-
t ieknek lenni» De ha m u n k á j i k a t a' nem kiméilő 
k r i t i ka fák lyá jáná l yisgál juk , k i n y i l v á n u l , hogy 
közöl tök is egyik a'' másiktól kölcsönöz, vagy 
gondola ta ikban is ők is egymással öszve talál-
k o z n a k ; és ha a' legjelesebb eredet i Költő mun-
k á j á t rendről r end re n y o m o z n ó k , és volna egyéb-
e rán t á tal jános tudományunk és helyi emiékező 
erőnk : megtalálnék minden gondolatai t , ki t 
ennél k i t amanná l az ő előtte volt Költőnél . 
Vál jon kihi t te volna , hogy Milton' e lvesz te t t 
paradicsomát , mellyet eredet inek t a r to t t az 
egész Vi lág , u j a b b időnkben már bebizonyí to t -
ták más Költő3 munká jának lenni * ) ? Virgi l és 
H o r á t z , csak részint eredeti latán köl tők : és 
nagy részint utánnozóik vagy szinte ford í tó ik a ' 
görögöknek. Egy maga H o m é r áll e lőt tünk m i n t 
legeredet ibb K ö l t ő ; de alkalmasint csak a z é r t , 
mivel az előtte nyi tva volt kút for rások az idők 
viszonyságai mia t t elvesztek , és mireánk n e m 
szállottak. Melly szerint a' lángelméjű kö l tőkben 
is nem annyira az ő képzelményeik t e r m é k e i , 
n e m annyira az ő általok r a j zo l t képek he lyeze-
tek és characterek az e r e d e t i e k , m i n t a ' s z é k 
és v e r s f o r m á k , mel lyekben azokat előnkbe a d j á k . 

*) Párisi ú j ság levelek h i rde t t ék 1825. hogy v a l a m e l l y 
régi könyves G y ű j t e m é n y b e n egy Olasz m u n k á r a 
a k a d t a k volna C a m p a n e l l i t ő l , illy czím a l a t t : „ a z 
e l v e s z t e t t p a r a d i c s o m " ; m e l l y tiz é n e k b ő l 
á l ló hos k ö l t e m é n y , n y o m t a t v a 1580-, t e h á t Mi l ton 
munká jának meg je lenése e lő t t 87. évvel. Azt á l l i l j ák 
í e l ő l e , h o g y ez a ' való eredet i m u n k a ; és hozzá 
képest M i l l o n é csak t u d o m á n y o s lopás volna . ( G e - / 
me innü tz ige B l a t t e r , O f e n , 1825. Oe t . l ap É>7ü) 
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A ' gondolatokban muta tkozó eredetiséggel 
szoros atyafiságban áilnak az ú j t a l á l m á n y o k , 
a lka t tyuk és mindennémű fe i födezések: mind a* 
mel lyek , m e g a n n y i , még eddig nem esmér t ú j 
észfogatokon ( ideákon) a lapulnak . Azonban nagy 
k é r d é s , vál jon újak e a z o k , vagy csak meguj i -
tásai a3 régen valamikor m á r vo l taknak . Ha az 
ó világ az ő ta lá lmányi t és fel föd ez m e n y i t mind 
együl egyig szintén úgy írásban h a g y t a , mint 
mái időben aká rmi csekély ta lá lmány azonnal 
egész ú j könyvre szolgáltat keimet ( S t o f t ) ; és 
ha azon i rományok reánk el is szál lot tak vo lna : 
v a j m i sok mái feltaláló szégyenkedve vgnulna 
v i s sza , ki most tele száj jal hirdet i por téká já t 
m in t ú ja t és eredet i t . De nem is a* ta lá lmányok-
ról vagyon i t t szó egyenessen, hanem inkább 
azoknak í rásba foglalásáról , —- a' mi akármel ly 
olly ta lá lmány kö rü l , melly most nekünk ú j n a k 
l á t s z ik , csak ugyan valóban eredeti . É s ez ön-
kény t elvezérel d szókban helyezett eredetiséghez. 

Második megkivánta tás az eredet i í róban 
a z ; hogy a3 gondolatok k i f e j e z é s e , vagyis a* 
s z ó k és a z o k ' ö s z v e r a k á s a is s a j á t j a le-
gyen. Ez az eredetiség , úgy l á t s z ik , könnyeb-
ben eszközelhető az e l sőné l : de i t t is meggyőz-
het len nehézségek állanak ú tban. Ugyan i s , ha 
már az abc -é t , (mel ly csak huszonnégy betűk-
ből á l l ) , algebrai számolással ezer meg ezerféle-
képen lehet széli j ei hányni és öszverakni : hát 
a' nyelvnek öszves igéji hány féle különböző 
Öszverakást nem engednek m e g ! úgyhogy két 
vagy három í rónak is történetből épen azon szó-
kat haszná ln i , s ugyan azon renddel is szerkez-
tetésben : m a j d nem lehete t lennek látszanék. 
Azonban az iily öszvetalálkozás még sem lehe-
tet len. Mert ha a' fölebb mondot taka t megen-
gedjük , hogy ugyan azon gondolatok több í rók 
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elméjében is t á m a d h a t n a k : önkényt következik» 
hogy a3 szók i s , (a9 mik nem egyebek , m i n t a ' 
gondolatok jegyei és békói) több ember szá jából 
vagy tollából i s , egymással épen megfgyezóleg 
folynak. Illy esetben ju tha tnak mind azon I l ó k , 
k ik egyféle bizonyos tárgyat sokáig hánytak ve -
tettek e l m é j ü k b e n , és a3 kik idegen nyelvű m u n -
kákból dolgoznak. Es ez ér teményben az u t á n -
nazók 's fordí tók is e r ede t i ek ; sőt ugyan azon 
munkának töbféle fordí tásai megannyi féle e re-
deti munkák . Az által tett könyvre nézve ok 
csak ollyafén szobortalpak ( piedestalok ) gyak-
r a n , mellyek inkább az originál3 dicsőségét eme-
lik , mint a' magokét : de a3 tárgy köntösére 
nézve eredetiek, i l lyen ér teményben lett Topé-
nak utánnozott H o m é r j a gyönyörű eredeti m u n -
ka. — A' fordí tók és utánnazók sorába ta r toz-
nak pedig a' h e l y - é s föld leírások vagy u tazá -
sok i s , melly munkák nem egyebek , min t az 
előttök álló *s megannyi eredeti tá rgyaknak szók-
ba foglalt h ív másola t ja i . 3S ez az eredetiség te-
hát már nem ollyan lehe te t len , mint az elsőbb 
r e n d b e l i ; sőt n y e l v ü n k e n , *— melly már magá-
ban igen e r e d e t i , mellyen más nyelvekhez ké-
pest még nem sok az irott m u n k a , kiilönössen 
a3 földön látszó tárgyak másola t ja is fölötte ke-
v é s , — ezt leghamarább elérhetni ; bizonnyal 
h a m a r á b b , mint a3 nagyon kimivcl tekben. Va-
gyon i t t az eredet iségre vágyónak a' feldolgozás-
ra kelme elég, csak győzzön nek i megfelelni . 
H a a3 fordí tásra mél tó könyveket nem v e s m i k 
is , egyedül a3 hazai földnek leírása még el lát- | 
hat lan nagy parlag m e z ő , mellyen gyöngébb te-
hetségű Író is könnyen lehet e r e d e t i , mihelyt 
a r még le nem ra jzo l t tárgyakat megválasztani 
tudja . Igy p. o. ha va lak i ez osztályban a1 F e r -
tőt vagy Balatont a k a r n á l e í r n i , kevés e r ede t i t 
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m o n d h a t n a m á r , m i u t á n e' t á rgyra elődolgozat 
elég vagyon : de jeles eredet i é r tekezés t lehetne 
csapni a ' Bakony iu l ; m e r t ezt még folyóirása-
inkban senki nem r a j z o l t a , — h a n e m h a ezt is 
inkább néme t Íróknak h a g y j u k , a' minthogy eb-
ben a1 világszerte h í res magyar erdőségben (k i 
gondolná! ) f a l u k , t i s z t e k , vadászok és kerülők 
jobbára mind németek. 

Az í rónak eredetisége h a r m a d s z o r abban 
á l l , hogy előadásában oly r e n d e t - m ó d o t kö-
vessen ; mely kirekesztőleg csak egyedül neki 
tu la jdona . És ez a5 legvalóbb e r e d e t i s é g , mely-
re egyszersmind legkönnyebben sze r t tehetni 1s 
mellyből egy könnyen kifogyni nem lehet . Egy 
Proteus ez , melly ezerféle külömböző alakokba 
öltözlietik , a1 réginek ú j szint a d h a t , a3 meg-
untat kedvessé a5 mindennap i t r i t k á v á és kapós-
sá tehet i . Mindég ú j meg' ú j gondolatokat te-
remteni az í rók e lméje sem levén k é p e s , ezen 
uton n y ú j t j á k az ovul t gondolatokat ú j köntös-
b e n ; és kellemesen e l á m í t n a k , hogy u jaka t ol-
vasunk. így lessz e rede t i í róvá a Plagiarius, 
C o m p i l a t o r , vagy a k á r m i nevet ad junk r e á , 
midőn másnak gondolatai t és jegyzékei t ő ú j 
nézéspont alá gyűjt i öszve. Ugyan is az erede* 
t ieknek keresztel t sok tudós é r t ekezések , —-
mel lyek aJ sűrű fel idézésekkel duzzadoznak és 
mel lyekben a* gothus Ízléssel öszvetor lot t scho-
lionok , jegyzékek, csillagozások egymást, érik,—-
mi egyéb , mint mások gondola ta iknak öszve* 
hordása egy u j szemléletpont ( m i n t egy ka lap) 
a l á ? Szedje más í ró ugyan ezen gondolatokat 
más f o r m á b a , vagyis u j szemléletpont alá ösz-
ve : ' s készen van megint egy másik e rede t i 
ér tekezés. A' tudományok 3 akármel ly ik osztá-
lyát v e g y ü k , ők minden okta tó könyvekben « 
ugyan a z o k ; róiok az előbbi í rók tó l már meg-
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van mondva jobbára m i n d e n ; u j kú t főke t fel-
f ü d e z u i , mel lyek nékik más fordulatot adnának , 
alig l ehe t , sem a' Fetzi vagy Amara i könyves 
te rmekhez ösvényt törni. Buunök tehát eredet i 
í ró másképen nem álliat elő , mint ha azokat 
olly nézéspontból veszi f e l , mellyből még más 
í ró nem vet te . Legföl jebb i s , ha a ' bennök te t t 
igaz í tásokat , t apasz ta lmányt , világosítást és tol-
d á s t , a' l egújabb folyóirásokból és könyvekbői 
munKajáltoz haszná lván , annak helyén beiktat-
j a : de vál jon ekkor is viszont nem másoktól 
kölcsönez-e? Innét í rha t ják több tudósok is ugyan 
azt a* h i s t ó r i á t , és még is mindenik e r e d e t i ; 
m e r t , bár a ' do log , mellyet e lőbeszéluek, sem-
mi ú j ság , — de a5 m ó d , mellyel azt minden 
egyik külön külön n y ú j t j a , valami ú j és eredet i-
Petrovics időszaki tábláiban az előszámlált tör-
ténetek nem eredetiség , sőt még azoknak éven-
ként elrakása s e m : hanem hazánk határai te r je -
désének vagy csorbulásának hasáb ja , va lamint 
a5 hazai tör ténetek mellet t a' Világ h i s tór iá jának 
párhiizouios (para l le l ) fo ly ta t á sa , — ez már ú j 
f o rmá ja a3 bonni t ö r t éne t - í r á snak , és va lami 
igen derék eredetiség. — Ezen uton lettek a ' 
legtermékenyebb k ö l t ő k , Novella és Román i rók 
e r ede t i ek , midőn a' mások sovány vagy csak 
egyszerű észfogataikat felékesítve nyú j to t t ák . 
Wielandnak ma jd nem minden munká j i illy ne-
műek . Igy tud ta Dryden is az e lovuhat diszes 
ú j formába öltöztetni . Ennek a1 je les ángol köl-
tőnek nagy zsenije mel le t t számtalan irigyei 
voltak , kik őt plágiáttal vádolni meg nem szűn-
tek. Mellyre Doctor G o r t h , Drydennek jó ba-
r á t j a , nekik egykor ezt válaszolta : „ e h ! m i t ! 
,,úgy tesz , min t a3 fő ur i asszonyságok , kik 
„szegény gyermekeket a3 végre fogadnak ma-
g o k h o z , hogy őket szebben ruházzák3 3 . • 

Tud, Gyűjt . ÍV. Köt. 1831. 0 



Kitetszik e z e k b ő l , melly szoros viszonyban 
vagyon egymáshoz a' kölcsönezett és az e redet i , 
úgy hogy egészen tisztán soha sem találni fe l 
egyiket is. Nincs az az eredet i Í r ó , ki tellyes-
séggel minden kölcsonezettől mentes v o l n a ; el-
lenben nincs az a ' forditó és u t á n n a z ó , k inek 
m u n k á j a közé eredet i is nem egyelednék. Az igen 
szembe ötlő eredet iség csak a3 r i tka ta len tomu 
í róktól k e r ü l h e t , k iknek száma mindenkor sin-
gularis plurál is m a r a d . Az ő munkáikka l úgy 
van a ' dolog, m i n t K e m p e l e n a lko tyu jáva l , mel ly 
minden játék r akás t megnyer ; és rólok megva-
lósul , a ' mit egy Franczia ugyan Kempelenrő! 
m o n d o t t , hogy ollyan ő , m i n t az I s t enek , k ik 
sokáig dolgoznak csendességben, mig nem egy 
világ lesz készen. Az Íróknak legnagyobb száma 
nem illy szerencsés. Sok tudósoknak — és pedig 
a' j a v a tudósoknak , — az a" kedvencz foglalko-
zások , hogy az esméreteket gyűj t ik és odább 
t e r j e s z t i k ; nem p e d i g , hogy ú j a k után nyomo-
zód janak . Ok olly jó házi bará ta ink , kik a ' 
kedves hi reket , mel lyeket még nem t u d u n k , 
szeret ik meghozni házainkhoz. Böcsiiljük ő k e t ; 
és a j á n d é k a i k a t , a z é r t , mivel önmagokban nem 
e r e d e t i e k , meg ne vessük. H a tőlök va lami 
szépet és hasznosat tanulha tunk , a' m i t még 
eddig nem t u d t u n k , elég eredet iek voltak r e á n k 
nézve . 

De az előadot takból az is k ö v e t k e z i k , hogy 
í ró ink megítélésében ne az eredetiséget vegyük 
a5 legelső mér ték - pá lczáu l , hanem m u n k á i k ' 
belső jelességét. Á m tehát í r j anak eredeti mun-
káka t a z o k , k ik e r r e mind h i v a t t a t v a , mind a' 
szükséges kú t fők bírásában vágynák : de meg 
ne szűnjenek jó t és szépet i rn i azok i s , k iknek 
ta lentomok vagy talán csak helyezetök nem hágy 
tenni egyebet gyű j töge té sné l , fo rd í t á sná l , u t án -
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nazásnál . E 3 két ösvény a" magyar í r ó k r a nézve 
legkevésbé akadályos és mindenek fö lö t t a ján-
landó. Olvasóink vegyék j ó n é v e n , a' mi j e les 
nekik n y u j t a t i k , akár eredet i legyen a z , aká r 
másunnét vett . Sőt még azon se ütközzenek meg, 
ha ugyan azon idegen classicust töbféle fordí tás-
ban , vagy ha egyféle dolgot több í r ó k ál tal 
monda tva és több helyen lenyomtatva olvas-
nának . Mi í rók pedig egymással kezet fogva 
j á r d a l j u n k az előttünk nyi tva álló és napró l nap-
ra szebre egyengetett pályán ; távol levén tő lünk 
egymás böcsmérlése 3s minden nemtelen indu la t 
vágytárs ink e r á n t : ne hogy magunkat] olvasó-
inkkal megu tá l t a s suk , 's r eánk i l lyenek Pal in-
geniusnak ama ' feddő versei (Zod. 1 . ) ; 

— 0 s t u l t a , o put ida certe 
Scr ip torum t ú r b a , ant icyr is **) purganda duabus! 
Ad vos hic sermo est. Alios vexatis et i p s i , 
Nec parci t cuiquam ves t rae petulant ia l i nguae : 
Quid mirum,s i vos eadem quoque fu lmina tangunt? 

az a z : 
Oh eszelős és undok i ró i se reg , 

Mellyet t iszt í tni hashaj tó kel lene ke t tős! 
Rólatok a3 szó i t t . Ti mást kurzsolni s z e r e t t e k , 
'S pajkos nyelvetek is senki t kéméileni nem tud: 
Csútla-e hogyha reátok szintolly menykövek esnek? 

Edv i Il lés P á l . 

• ) A' Helikoni kedvtö l tésuek I I . IV. köteteiben a l k a l m a - ) 
s in t csak bo t l á snak t u l a j d o n i t h a t n i , hogy u g y a n azon 
Al legór ia ( a ' nyuga lom és m u n k a tö r téne te ) kétszer 
á l l l e n y o m t a t v a ' 
A n t i c y r a ; e' néven a ' h a j d a n i görög o r s z á g b a n e g y 
fa lu Thes sa l i ában és egy tenger i város Phocisban vo l t 
esméretes . M i n d kettőnek h a l á r i b a n nagy b ő s é g g e l 
t e r m e t t a' fekete h u n y o r , m e l l y b o l k ü l ö n b f é l e o r -
vosságoka t készi tet tek az a k k o r i Orvosok . 

# 6 
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